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1‘1‘.
B Consignment No.: 20211260

Supplier - Joma—Polytec\GQbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248

Plant: . S

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702  Storage location:

Joma-Polytec GmbH . Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hifelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BART) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gros; Shipping 1.454,9280
Weight:

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data

. Supplier

Pos —_==Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20467945 2517054000 9.600,00 plece S C004400_MIP 2 E 550003893401

09,01.2020 29801 SCHUTZKAPRE

1 TBA-520021 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 ) 1 - M7472 q ’?_

4 TBA-520921 1 - M7471 [303§5 L] 2.400,00 WV
:)._»__é—_‘;’i._-.__;_ = e TBA=520845 _ - < ——— - 48-- MY7213 = == i et 1 ¢ o 0 | e
- 6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 s M7471$10@Z33\q: 2.400,00 1/

8 ¢~ - TRA-520945 40 - M7213 60,00

9 ™ TBA-520922 1 - M7472

10, TBA-520921 1 - M7471 ‘/H':Fg 2.400,00 }/

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520822 1 - M7472

20467346 2510602101 4.800,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962401

09.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TRA-520921 1 - M7471 1.600,00

2 4315 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 lg Z (}L‘%

4 TBA-520921 1 - M7471 0 SL, 1.600,00 o,

5 4315 20 - 80,00 .

6 TBA-520922 1- M7472 ,

7 TBA-520921 1- M7471SQ|002-?3 ZS 1.600,00 L/

8 4315 20 - M7282 ’

3 TBA-520922 1 - w72 A4 T96

20467947 2510602201 2.400,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962601

£09.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. '/i'{m

1 TBA-520921 1 - M747%1 8 1.200,00

2 * 4315 20 - M7282 [ ’4 60,00

3 TEA-520922 1 - M7472 0251,, )43 ' 674

4 TBA-~520921 1 - M7471 2_?33 1.200,00

5 4315 20 - m7282 SOlon 60,00

6 TRA-520922 1- M7472—§Q]' BO

20467949 2517603002 6.000,00 piece S . _C004221 -CR.3=B=550003895L01—

09.01.202Q0 29912 - .. --VNERSCHLUSSKAPPE — *—

1~~~ “TEA-520921 1 - M7471 [;69@9&, .567 6.000,00 { .

2 TBA-520945 - M7213 150,00

3 TBA-520922 ElT (o100 ?‘53?’3

20467951 2517084100 8.000,00 piece § C00801i7-MIP-4 D 550003962701

09.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA~520921 1 - M7471 ¥, 4.000,00

2 TBA-520945 16 - M7213 [90251.,?3[ 100.00 ¥

3 TBA-5200945 24 - M7213 100,00

4 TBA-520922 1 ~ M7472

5 TBA-520921 1 - wan SOLQOTTREL 400,00 v

6 TBA-5200945 40 - M7213 100,00

7 TBA-5200522 1 - M7472

- End of List -



Proof of Del

{to be filed at arrival terminal)

ivery

Ordine di Traspgrto / Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

JOmA FOLYTEC GMBH

HDEFELSTR. i
72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

LO9-JAaN-202

RN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RMNM-EC—1330332

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MRGNA PT 8. FP.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70028 MODUGND

Candizion di trasporta/Delivery tems

fmncu fabbrica
Bxworks

franco dam,

free domicile
non sdoganato

I:]sdoganato I:'un deared

I:I dazi pagat Dda:l non pagati

I:ldmpajgag. I:l

dic dog. mn pag.
duty unpaid

gt

others

[ndirizzo terminale
Termina! address

DHL FREIBHT GHMBH
REMMINGEN
INDUSTRIESBTRABSE &8
D-71272 RENNINGEN
Tele+49 / 71589 2340

EXW

indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazicne complementare
Addmonai transport insurance

D no
yes i
Valuta Vzlore da assicurare
Curmnqr Velue for fns urance

Fax:+49 /7 7152 934 376

Rifekimenti del cliente

_l[_lumgm'di mhsier

eTa reférance.

Custaimer’s reference)
IMENINWATS 4563

,Termmal d| artivo
Dmnannn terminal

Numara tellefamco’ /
\\Qﬁ\ +89 / 80 531581

Marche e numeri Quantita [mba!laggio Descrizione della merce” ‘Taofl’a doganale Peso Jordo in kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing” / Custom’s tariff numher Gross weight.in kg Value {with currency)
AUIS OZEN \\\‘/// 1455, 0
- e
18 /Ebg/xnuzs aﬁ N
N (
] Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total g’:uss weight in kg
= o il =
Bin, % i Sk P ?E’g& M f_']. QQ 15 4«-‘!-1: OC 144—]5-{)
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruziont particolard / Special instructions Allegati / Enclasures
: MWEHM@*NAGELSM

Ritiro dial mittente

Consegna 2l destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data/ Date Data / Date

IMPORTANT

Orario fTime Orario / Time

According to CMR, transport damages bave to be poted on the
upon delivery of the consignment. Damages ot visible extemal
wiriting ta the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days afterdelwery

QRS S arlane (BA)

1

Firrna dell’autista / Driver’s signature | Fima del destinatario

Consignes’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in bfock latters

verifica su

"Ricev]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf}.




